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Section 1. 
General information about the Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist Assembly
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The hoist unit has been designed using the principles 
contained within the documented standard BS EN ISO 
12100: 2010 “Safety of machinery. General principles 
for design, risk assessment and risk reduction”

This product comprises two separate assemblies, 
a “Hoist Upright” with folding arms, and a “Hoist 
Gantry” with an articulated winch arm. 

The structural member of the Hoist Upright and the 
Hoist Gantry assemblies are manufactured using 
type 304 stainless steel tubing / rolled plate. The 
articulated joints are fitted with standard galvanised 
steel bolts, washers and locking nuts. 

A geared rope winch unit is mounted at the opposite 
end to the articulated gantry arm. The winch is fitted 
with a 3mm diameter Dyneema fibre rope, complete 
with a hand spliced, thimble eye fitted to the lower 
working end, which attaches to the load via a 
polyester, flat webbing sling assembly. 

The polyester, flat webbing sling assembly supplied as 
part of the kit, fits around the split condenser unit, and 
is secured in place by means of adjustable buckles. 

The top link on the webbing sling assembly is 
attached to the eye of the rope assembly via a 
screw pin bow shackle and the split A/C condenser 
unit can then be hoisted into position using a power 
drill (supplied separately). 

Section 8 of this technical file contains important 
information about the safe use of the Terlok Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist and how it is to be used 
in a safe manner. 

It is vital that this safety information is passed on to 
the organisations who purchase or rent Outdoor 
Condenser Split Unit Hoists so that it can be passed 
on to the persons who will be using the equipment 
to install or remove split condenser units and used to 
train them in its safe use.  

It is very important to note that the Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist has been designed 
specifically for the lifting and lowering of condenser 
split units on brackets permanently fixed to the 
outside of a building and a maximum height of 
4 metres and with a maximum weight of 100 
kilogrammes. It must never be used for any other 
lifting purposes or operations. 

Furthermore, the hoist unit, rope assembly, shackle, 
or polyester sling set making up this assembly must 
never be dismantled and used separately for other 
lifting purposes. 

The Outdoor Condenser Split Unit Hoist has been specifically 
designed for use in the installation and removal of outdoor, wall 
mounted, the split condenser element of air conditioning units. 



Section 2. 
Hoist Upright and Hoist Gantry Assemblies
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The hoist unit comprises a “Hoist Upright” and an 
articulated “Hoist Gantry” which fits onto the Hoist 
Upright. 

To enable installation, of a split A/C condenser unit, 
securely mounted brackets must be fitted onto the 
outside wall of the building at a maximum height of 4 
metres from ground level. 

These brackets provide a means of attachment of the 
Hoist Upright and Hoist Gantry assemblies to aid with 
the installation process as well as providing permanent 
support for the installed condenser split unit.

The Hoist Upright is fitted with an adjustable foot to 
allow levelling of the upright in a vertical plane and 
comes with 2 clamps to keep the Hoist Upright in 
place on the unit brackets secured to the wall of the 
building during the lifting or lowering operations

M8, bright, zinc plated bolts, nuts and locking 
nuts are used for attaching the articulated sections 
to the structural members of the hoist upright and 
hoist gantry. (NB these are commercial grade 
items and are not accompanied by manufacturer’s 
certificates).

Stainless Steel used to make the 
Main Hoist Upright and Gantry Hoist 
Assembly 
The Hoist Upright and structural members of the 
Hoist Gantry are fabricated from material of type 
304 Stainless Steel, manufactured to meet the 
requirements of ASTM 240 / 240M for stainless 
steel strip / plate and/or ASTM A554 for welded 
square tube, as appropriate.

Purchasing information

Sheet material:   
Ordered to meet the following requirements:

	 Material Standard: ASTM 240 / 240M 
“Chromium and Chromium-Nickel Stainless 
Steel Plate, Sheet or Strip for Pressure Vessels 
and for General Applications” 

	 Material Grade: Type 304 Stainless Steel 
(Nominally 18% Cr, 8% Ni, 1.5% Mn)

	 Sheet thickness: 3mm 
	 Minimum Tensile Strength: 600 mpa 

(approximately 45 tonnes per square inch)
	 Supplied by: Kloeckner Metals UK

Welded Square Tube material:  
Ordered to meet the following requirements:

	 Material Standard: ASTM A554 / 554M 
“Welded Stainless Steel Mechanical Tubing” 

	 Material Grade Type 304L Stainless
	 Box section size: 40mm x 40mm x 2mm wall 

thickness 
	 Minimum Tensile Strength 600 mpa 

(approximately 45 tonnes per square inch)
	 Supplied by Kloeckner Metals UK

(continued over)
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Section 2. 
Hoist Upright and Hoist Gantry Assemblies 
(continued)

Tethered Detent Pins (quick release pins): 

Manufactured from type 316 stainless steel and 
fitted with a lanyard (made from nylon coated type 
304 stainless steel cable), are supplied by WDS 
Components Limited.

Bolts, Locking Nuts and Flat Washers

M8 bright, zinc plated bolts, nuts and locking nuts 
are used for attaching the articulated sections of the 
hoist upright and hoist gantry assemblies.  
(NB these are commercial grade items and are not 
accompanied by manufacturer’s certificates).

Marking on the Hoist Upright and Hoist 
Gantry Assemblies

A label is attached to each Hoist Upright and Hoist 
Gantry units giving the following information

	 “Code: TACOSH”
	 “www.splithoist.com”
	 “Max SWL 100 kg”
	 “Max Lift 4 mtr”
	 “Read Instructions prior to use. Use responsibly 

and at own risk. Check & replace worn or 
damaged parts before use.” 

	 A unique serial number 

NB the same unique number appears on the 
labels placed on the Hoist Upright and Hoist 
Gantry assemblies.

In addition to this a separate label will be attached 
to each Hoist Upright and Hoist Gantry stating: 

 “THIS UNIT HAS BEEN DESIGNED FOR 
LIFTING AND LOWERING OUTDOOR 
CONDENSOR SPLIT A/C UNITS WEIGHING 
NOT MORE THAN 100KG. IT SHOULD 
NEVER BE USED FOR ANY OTHER LIFTING 
PURPOSE OR OPERATION.”

+(44) 01206 239 885  -  sales@terlok.com  -  www.terlok.com
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Section 3. 
Winch Unit
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The geared winch hoisting drive unit incorporated 
in the top beam meets the requirements of BS EN 
13157 “Hand Operated Cranes”. 

The geared winch hoisting units are capable of 
being operated by hand or by a powered drill to 
raise or to lower a load. 

The winch units contain a brake mechanism such 
that under normal use, the load will not go into free 
fall. Free fall of the load may occur if the designed 
mechanical advantage of the hoist unit is exceeded. 
However, the hoist units built into the STUDBITE® 

Indoor Split Hoist Units are downrated to a 
maximum working load limit of 50kg and therefore 
free falling of the load is unlikely.   

Purchasing information

	 Product Name / type: Goliath CS200 – PF 
63301 Lifting Winch (hand operated)

	 Manufacturer: Talbot, France
	 Relevant Harmonised standard applied to this 

product: BS EN 13157: 2004 +A1
	 Maximum lifting capacity: 100kg 

An example of a Declaration of Conformity to BS 
EN 13157: 2004 +A1 for the type of lifting winch 
used in this product is included in this technical file.  

Additional Information about the  
CS 200 – PF 63301 Lifting Winch

Instructions for the safe use, maintenance, 
inspection, and periodic examination of the 
equipment are contained in the user’s manual 
supplied by the manufacturer Talbot, France. Take 
note of requirements for regular lubrication of 
the gear mechanism (see section 5 of the “Safety 
Instructions – User Recommendations”).  

Winch units should be marked with the following:

	 Maker’s name, symbol, or mark
	 Rated Capacity
	 Unique serial number (for traceability to the 

certificate and manufacturing records
	 Year of Manufacture
	 CE mark and / or UKCA mark 

The safe use information supplied by the winch 
manufacturer should be retained on file for inclusion 
in the technical file, for an individual product, should 
it need to be assembled. 
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Declaration of conformity

Table 1

4AFM / 4AFMD
4AF / 4AFD 
6AF / 6AFD
8AF / 8AFD
12AF / 12AFD 
20AFD

4AFPS/4AFDPS
6AFPS/6AFDPS  
8AFPS/8AFDPS   
12AFPS/12AFDPS

4AFMI / 4AFMID 
4AFI / 4AFID 
6AFI / 6AFID 
8AFI / 8AFID 
12AFI / 12AFID

CS100
CS100MD
CS100PS
CS200
CS200MD

We certify that the delivered models correspond to the European Norm 2006/42/CE, to all points being subject of the 
auto-certification process and that the corresponding quality standards have been respected.

Brake winches : AF - CS

Process of auto certification CE according to the norm 
EN 13157+A1 :  Table 1

Process of GS-certification by the BG - PRÜFZERT in 
Düsseldorf N°MHHW 10 039 for the models : Table 2

The Quality Management system at the production site of TDE TREUILS GOLIATH has been certified ISO 9001 to 
2008 by the Tüv Saarland (certificate 71 100L 123).

CEO
Xavier GUYARD

FR					     Certificat de conformité
Nous certifions que les modèles livrés sont conformes à la directive  2006/42/CE et à tous points au modèle faisant l’objet du dos-
sier d’auto certification, et que le plan qualité a été respecté.

Treuils autofrein
Dossier d’auto certification CE suivant la 
norme EN 13157+A1 : Table 1

Dossier de certification GS  par le BG - PRÜFZERT 
de Düsseldorf N°MHHW 10 039 pour les types : 
Table 2

Le système d’assurance qualité du site TDE TREUILS GOLIATH est certifié ISO 9001 vers. 2008 par le Tüv Saarland (certificat 
71 100L 123).

DE					     Konformitätserklärung
Wir bestätigen hiermit, dass die nachfolgenden Modelle in allen Punkten, die Gegenstand des Zertifizierungsverfahrens sind, der 
Europäischen Norm 2006/42/EC entsprechen und die entsprechenden Qualitätsstandards bei allen Modellen gewahrt wurden.

Selbstbremsende Hubwinden
Verfahren der CE Zertifizierung gemäß EN 
13157+A1 : table 1

Verfahren zur GS Zertifizierung durch BG - PRÜF-
ZERT in Düsseldorf N°MHHW 10 039 für die Mo-
delle : Table 2

Das Qualitäts Management, sowie die Produktion von TDE TREUILS GOLIATH wurden durch den Tüv Saarland (Zertifikat 71 100L 
123) gemäß ISO 9001 bis 2008 geprüft.

TDE Z.I de BURAY – 41500 MER – FRANCE  - TÉL. 33 02 54 81 44 51   FAX. 33 02 54 81 44 58 - talbot@talbot-industrie.com
S.A.S. au capital de 1 007 720 € - RCS Blois B 345 088 371 RM 41 – SIRET 345 088 371 00025 - APE 284 B

CER-001-AF/CS

HU					     Megfelelőségi tanúsítvány
Tanúsítjuk, hogy a leszállított modellek megfelelnek a 2006/42/EK irányelvnek és minden szempontból eleget tesznek az ön-
tanúsítási dosszié tárgyát képező modellnek, továbbá esetükben a minőségi terv betartásra került.

Automata fékes csörlők
Az EN 13157+A1 szabványnak megfelelő EK 
öntanúsítási dosszié, referencia : Table 1

A düsseldorfi BG - PRÜFZERT által kiállított, 
MHHW 10 039 számú GS tanúsítási dosszié a 
következő típusokra : Table 2

A TDE TREUILS GOLIATH telephely minőségbiztosítási rendszere rendelkezik a Tüv Saarland ISO 9001:2008 tanúsításával
(71 100L 123 számú tanúsítvány).

SL					     Certifikat o skladnosti
Potrjujemo, da so dobavljeni modeli skladni z direktivo   2006/42/CE in da se v vseh točkah ujemajo z modelom, ki je predmet  do-
kumentacije za samocertificiranje, ter da je bil plan kakovosti spoštovan.

Vitli z avtomatsko zavoro
Dokumentacija o samocertificiranju CE skladno 
s standardom EN 13157+A1, referenca : Table 1

Dokumentacija o certificiranju GS  s strani BG - 
PRÜFZERT, Düsseldorf št.MHHW 10 039
za tipe : Table 2

Sistem za zagotavljanje kakovosti tovarne TDE TREUILS GOLIATH ima certifikat ISO 9001 verz. 2008, Tüv Saarland (certifikat 71 100L 123)

LT					     Atitikties sertifikatas
Patvirtiname, kad pateikti modeliai atitinka direktyvą 2006/42/EB ir visuose etapuose modelį, pagal kurį parengta autosertifikavimo 
dokumentacija, ir kad buvo laikomasi kokybės plano.

Gervės su automatiniu stabdymu
EB autosertifikavimo dokumentacija pagal 
standartą EN 1357+A1, nuoroda: Table 1

BG - PRÜFZERT, Diuseldorfas, atlikto GS sertifi-
kavimo dokumentacija Nr. MHHW 10 039 tipams: 
Table 2

TDE TREUILS GOLIATH kokybės užtikrinimo sistema patvirtinta ISO 9001, vers. 2008 m. Tüv Saarland (sertifikatas 71 100L 123).

LV					     Atbilstības sertifikāts
Ar šo apliecinām, ka piegādātie modeļi atbilst Direktīvas 2006/42/EK prasībām un automātikas sertifikācijas dokumentācijas objekta 
visiem punktiem, kā arī, ka ir ievērots paredzētā kvalitāte.

Pacēlāji ar automātisko bremžu sistēmu
Automātikas sertifikācijas dokumentācija CE atbilst 
standartam EN 13157+A1, reference : Table 1

GS sertifikācijas dokumentācija attiecībā uz BG –
PRÜFZERT (Düsseldorf)N°MHHW 10 039 šādiem 
veidiem : Table 2

TDE PACĒLĀJIEM GOLIATH kvalitātes vadības sistēma ir sertificēta atbilstoši ISO 9001. 2008. gadā attiecībā uz Tüv Saarland (sertifikāts 71 100L 123)

RO					     Certificat de conformitate
Certificăm faptul că modelele livrate sunt conforme cu directiva 2006/42/CE şi în toate privinţele cu modelul care face obiectul dosa-
rului de autocertificare, şi că planul de calitate a fost respectat.

Troliuri cu frână automată
Dosar de autocertificare CE conform nor-
mei EN 13157+A1, referinţă : Table 1

Dosar de certificare GS  eliberat de BG - PRÜFZERT 
din Düsseldorf numărul MHHW 10 039 pentru tipurile: 
Table 2

Sistemul de asigurare a calităţii al unităţii TDE TREUILS GOLIATH este certificat ISO 9001 versiunea 2008 de către Tüv Saarland (certificat 71 100L 123)

BG				    СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Ние удостоверяваме, че доставените модели отговарят на Директива  2006/42/EС, съответстват по всички пунктове на 
модела, предмет на досието за самостоятелно сертифициране, както и че са спазени изискванията за качество.

Лебедка с автоматична спирачка
Досие за самостоятелно сертифициране ЕС по 
стандарт EN 13157+A1, референция : Table 1

Сертификационно досие GS от BG - PRÜFZERT 
от Дюселдорф № MHHW 10 039 за типовете: 
Table 2

Системата за гаранция на качеството на предприятието TDE TREUILS GOLIATH е сертифицирана по ISO 9001 верс. 2008 от Tüv 
Saarland (сертификат 71 100L 123).

Table 2

4AFM / 4AFMD
4AF / 4AFD 
6AF / 6AFD
8AF / 8AFD
12AF / 12AFD 
20AFD

4AFPS/4AFDPS
6AFPS/6AFDPS  
8AFPS/8AFDPS   
12AFPS/12AFDPS

4AFMI / 4AFMID 
4AFI / 4AFID 
6AFI / 6AFID 
8AFI / 8AFID 
12AFI / 12AFID

Example of EC Declaration of Conformity for Brake Winch



NL					     Conformiteitscertificaat
Wij garanderen dat de geleverde modellen in overeenstemming zijn met de richtlijn 2006/42/EG en met alle punten van het model 
dat het voorwerp uitmaakt van het zelfcertificeringsdossier, en dat het kwaliteitsplan nageleefd werd.

Zelfremmende lieren
Zelfcertificeringsdossier EG volgens de 
norm EN 13157+A1 : referentie Table 1

GS-certificeringsdossier door de BG - PRÜFZERT 
van Düsseldorf nr. MHHW 10 039 voor de types: 
Table 2

Het kwaliteitsborgingssysteem van het centrum TDE TREUILS GOLIATH is ISO 9001-gecertificeerd sinds 2008 door de Tüv Saarland (certificaat 71 100L 123).

PL					     Certyfikat Zgodności
Oświadczamy, że dostarczone modele są zgodne z dyrektywą 2006/42/WE i pod każdym względem z modelem będącym przed-
miotem autocertyfikacji, oraz że plan jakości był przestrzegany.

Wciągarka z hamulcem automatycznym
Dokumentacja autocertyfikacji WE zgodna 
z normą EN 13157+A1 dla typów : Table 1

Dokumentacja certyfikacji GS wykonana przez BG 
- PRÜFZERT z Düsseldorf Nr MHHW 10 039 dla 
typów : Table 2

System kontroli jakości zakładu TDE TREUILS GOLIATH posiada certyfikat ISO 9001: 2008 wydany przez Tüv Saarland (certyfikat 71 100L 123).

DK				    Overensstemmelseserklæring
Vi bekræfter herved, at de leverede modeller stemmer overens med Direktivet 2006/42/EF og på alle punkter med modellen, anført 
i fabrikanterklæringen, og at kvalitetsplanen er blevet overholdt.

Selvbremsende spil
EF-fabrikanterklæring, i henhold til normen 
EN 13157+A1 for typer : Table 1

GS-overensstemmelseserklæring udstedt af BG 
- PRÜFZERT i Düsseldorf Nr. MHHW 10 039 for  
typer : Table 2

TDE GOLIATH SPIL fabrikkens kvalitetssystem er certificeret med ISO 9001, version 2008 af Tüv Saarland (certifikat 71 100L 123).

NO					     Samsvarserklæring
Vi sertifiserer at de leverte modellene er i samsvar med direktivet 2006/42/EF, og på alle punkter med modellen som ble behandlet i 
selvsertifiserings-dokumentet, og at kvalitetsplanen er blitt respektert.

Vinsjer med automatisk brems
EF selvsertifiseringsdokument i henhold til stan-
darden EN 13157+A1, referanse : Table 1

GS sertifiseringsdokument ved BG - PRÜFZERT 
fra Düsseldorf N°MHHW 10 039 for typene: Table 2

Kvalitetsforsikringssystemet for anlegget TDE TREUILS GOLIATH er ISO 9001-sertifisert versjon 2008 av Tüv Saarland (sertifikat 71 100L 123).

SE				    Försäkran om Överensstämmelse
Vi intygar att modellerna som levereras överensstämmer med direktivet 2006/42/EG och på samtliga punkter med modellen som 
självcertifieringsdokumentationen är föremål för och att kvalitetsplanen respekterats.

Självbromsande vinschar
Självcertifieringsdokumentationen CE i enlighet med 
standarden SS EN 13157+A1 för typerna : Table 1

Certificeringsdokumentation GS av BG - PRÜFZERT i 
Düsseldorf nr MHHW 10 039 för typerna : Table 2

Kvalitetsgarantisystemet för anläggningen TDE TREUILS GOLIATH har certifierats ISO 9001 vers. 2008 av Tüv Saarland (certificat 71 100L 123).

FI				    Vaatimustenmukaisuustodistus
Todistamme, että toimitettavat mallit ovat kaikin tavoin direktiivin 2006/42/EY ja automaattisesti sertifioitavan mallin asiakirjojen 
mukaisia ja että laatusuunnitelmaa on noudatettu.

Automaattisella jarrulla varustetut vinssit
EN 13157+A1 -standardin mukaiset automaattiset EU-
sertifiointiasiakirjat, seuraaville tyypeille : Table 1

BG:n GS-sertifiointiasiakirjat – PRÜFZERT, Düs-
seldorf, nro MHHW 10 039, seuraaville tyypeille : 
Table 2

TDE GOLIATH -VINSSIEN työmaan laadunvarmistusjärjestelmälle on myönnetty ISO 9001 -sertifikaatti, versio 2008. Myöntäjä: Tüv 
Saarland (sertifikaatti 71 100L 123).

IT					     Certificato di conformità
Si certifica che i modelli consegnati sono conformi alla direttiva 2006/42/CE e in tutti i punti al modello oggetto della documenta-
zione di autocertificazione, e che il piano qualità è stato rispettato.

Argani autofrenanti
Documentazione di autocertificazione CE 
secondo la norma EN 13157+A1 per i tipi: 
Table 1

Documentazione di autocertificazione GS da parte 
del BG - PRÜFZERT di Düsseldorf N°MHHW 10 
039 per i tipi: Table 2

Il sistema di assicurazione qualità del sito TDE TREUILS GOLIATH è certificato ISO 9001 fino a 2008 da parte del Tüv Saarland (certificato 71 100L 123).

ES					     Certificado de conformidad
Certificamos que los modelos suministrados son conformes a la directiva 2006/42/CE y, desde los puntos de vista, conformes al 
modelo objeto del dossier de autocertificación y que y que se ha respetado el plan de calidad.

Cabrestante autofreno
Dossier de autocertificación CE según la 
norma EN 13157+A1, referencia: Table 1

Dossier de certificación GS por la BG - PRÜFZERT 
de Düsseldorf N°MHHW 10 039 para los tipos: 
Table 2

El sistema de seguro calidad del sitio TDE CABRESTANTES GOLIATH tiene la certificación ISO 9001 versión 2008 por la Tüv Saarland (certificado 71 100L 123).

PT					     Certificado de conformidade
Certificamos que os modelos entregues estão em conformidade com a norma 2006/42/CE e com todos os pontos alvos do dossier 
de auto-certificação e que o processo de qualidade foi respeitado.

	 Guinchos com travão automático
Dossier de auto-certificação CE de acordo com 
a norma EN 13157+A1 referência : Table 1

Dossier de certificação GS  pelo BG - PRÜFZERT de 
Düsseldorf N°MHHW 10 039 para os tipos: Table 2

O sistema de segurança da qualidade do site TDE GUINCHOS GOLIATH tem certificação da norma ISO 9001 versão 2008 pelo 
Tüv Saarland (certificado 71 100L 123).

GR					     Πιστοποιητικο Συμμορφωσησ
Πιστοποιείται ότι τα παραδιδόμενα μοντέλα συμμορφώνονται με την Οδηγία 2006/42/ΕΚ και δεν διαφέρουν σε κανένα σημείο από 
το μοντέλο της αυτοπιστοποίησης. Βεβαιώνεται, επίσης, η τήρηση του προγράμματος ποιότητας.

	 Βαρούλκα με σύστημα αυτόματης πέδησης
Φάκελος αυτοπιστοποίησης σύμφωνα με το 
πρότυπο EN 13157+A1, κωδικός : Table 1

Φάκελος πιστοποίησης GS από τον Οργανισμό 
BG - PRÜFZERT του Düsseldorf N°MHHW 10 039 
για τους τύπους : Table 2

Το σύστημα διασφάλισης ποιότητας των εγκαταστάσεων TDE TREUILS GOLIATH πιστοποιείται με το πρότυπο ISO 9001, έκδ. 
2008 από τον Οργανισμό Tüv Saarland (πιστοποιητικό 71 100L 123).

CZ	 Osvědčení o shodě
Potvrzujeme, že dodané modely splňují předpisy směrnice 2006/42/ES, že jsou ve všech bodech shodné s modelem, který je 
předmětem autocertifikační dokumentace, a že byl dodržen plán jakosti.

Navijáky se samočinnou brzdou
Autocertifikační dokumentace CE podle 
normy EN 13157+A1, číslo : Table 1

Certifikační dokumentaci GS  vydal BG - PRÜF-
ZERT Düsseldorf pod č. MHHW 10 039 pro typy: 
Table 2

Systém řízení kvality výrobního závodu TDE TREUILS GOLIATH je certifikovaný podle normy ISO 9001: 2008 certifikační organi-
zací Tüv Saarland (osvědčení 71 100L 123).

SK					     Vyhlásenie o zhode
Vyhlasujeme, že dodané modely vyhovujú požiadavkám smernice 2006/42/ES a vo všetkých bodoch zodpovedajú modelu, ktorý je 
predmetom dokumentácie týkajúcej sa vydávania vlastného osvedčenia, a že bol dodržaný plán zabezpečenia kvality.

Samobrzdné navijaky
Dokumentácia týkajúca sa vydávania vlastného 
osvedčenia ES v súlade s normou EN 13157+A1;
referencia : Table 1

Dokumentácia týkajúca sa vydávania osvedčenia 
GS spoločnosťou BG - PRÜFZERT z Düsseldorfu 
č. MHHW 10 039 pre typy: Table 2

Systém zabezpečenia kvality v prevádzke TDE TREUILS GOLIATH má certifikát ISO 9001, verzia 2008, vydaný úradom Tüv Saarland (certi-
fikát 71 100L 123).

Example of Declaration of Conformity for Brake Winch 



Section 4. 
Dyneema Rope Assembly
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The rope assembly is manufactured from 3mm 
diameter grade SK78, Dyneema equivalent rope, 
plain at one end and the other end terminated 
with a buried tapered splice eye. (Units with serial 
numbers 1001 – 1050 were terminated with a 
plain soft eye whereas units with serial numbers 
1051 onwards, are terminated with a stainless-steel 
thimble hard eye).

The minimum breaking load (MBL) of a 3mm 
diameter Dyneema rope is 1400 kgf.  Applying 
a coefficient of utilisation based on a ratio of 7:1 
of the MBL, gives a working load limit of 200 kg. 
However, a 10% loss in termination efficiency 
must be applied giving a SWL (Safe Working 
Load) of 180 Kg for the assembly. However, as the 
STUDBITE® Indoor Split Hoist Unit has a WLL of 50 
Kg, the Dyneema rope assembly far exceeds this 
limit and is downrated for use in the assembly to a 
SWL of 50 kg. 

The thickness of the 3mm stainless steel thimble 
fitted within the buried taper spliced eye should 
ideally not exceed 10mm to ensure it fits across the 
inside of the bow shackle (dimension “W”) which is 
nominally 12mm wide. 

The eye at one end of the Dyneema rope is of the 
buried taper splice type. 

An example of a manufactures certificate for a 
Dyneema rope assembly is included in this technical 
file, showing:

	 Maker’s name, symbol, or mark
	 The material from which it is manufactured i.e., 

“Dyneema or Equivalent”

It is vital that the SWL (or WLL) of the assembly is 
not shown on the label.
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Island Ropes & Rigging Limited, The Workshop, off Bye Street, Ledbury HR8 2AG 
Tel:  01684 212872 Email:  info@islandropes.co.uk 

www.islandropes.co.uk 

007/2019/V2 

 

CERTIFICATE OF CONFORMANCE 

Certificate Number: IRR1394 

Date of Issue: 19th October 2021 

 

We hereby certify that the goods mentioned below are produced and assembled in 

accordance to the rigid quality requirements set out by our senior management team and 

detailed in our Quality Standard documents.   

All processes and testing operations have been verified as acceptable by the relevant 

Quality Assurance departments in conformance with our agreed quality procedures and are 

certified to meet all general performance specifications stated in our published catalogues. 

 

Customer Name:   Terlok Limited 

Customer PO Number:  TACOSH-01 

Sales Order Number:   SO-00001394 

Product Description:   OX40 12 STR HMPE 

Diameter:    3mm 

Length:    50 x 6m long assemblies 

 

Batch Number:   21J1709 

 

Breaking Load:   1,400 kgs 

 

 

Authorised Company Signature: Steven Mark Hayman 

                                                                   

http://www.islandropes.co.uk/
Example of Certificate of Conformity for Dyneema Rope Assembly 



Section 5. 
0.5 tonne Screw Pin Shackle
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Purchasing information

The shackle used within this assembly is a standard 
0.5 tonne WLL screw pin shackle manufactured and 
certified to meet with the requirements of either of 
the following standards which should be stated in 
the purchase order. 

	 BS EN 13889: 2003 + A1: 2008  
“Forged steel shackles”

	 Fed Spec RR-C-271F: 2011 “Chains & 
Attachments Carbon and Alloy Steel”. 

	 The shackle must be provided with a 
declaration of conformity and manufacturers 
test certificate to either BS EN 13889: 2003 + 
A1: 2008 and / or Fed Spec RR-C-271F: 2011 

 

An example of a Declaration of Conformity for a 
screw pin shackle is included in this technical file. 

Although the rated capacity of the shackles fitted 
in the STUDBITE® Indoor Split Hoist Unit is 0.5 
tonne the overall SWL of the assembly is 100kg. 
The shackles must, however, never be remarked but 
must always show the rated capacity as marked by 
the original manufacturer. 

The safe use information supplied by the shackle 
manufacturer should be retained on file for inclusion 
in the technical file, for an individual product, should 
it need to be assembled. 
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Example of Declaration of Conformity for Screw Pin Shackle



Example of Declaration of Conformity for Screw Pin Shackle



Section 6. 
Polyester flat webbing 
sling assembly
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The flat webbing sling assembly comprises 2 legs, 
permanently attached at one end to a steel link. 
Each leg is fitted with a buckle to allow the sling leg 
to be wrapped, symmetrically around the condenser 
split unit and tightened to provide stability and to 
prevent movement of the sling legs during lifting / 
lowering operations. 

The flat webbing sling assembly for the Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist has been designed in 
conjunction with Trans-Web Limited of Oldham 
United Kingdom, and an assembly drawing 100-
540010-2 has been created to cover the design 
and marking for this product. 

Purchasing information

The purchase order shall make reference to drawing 
number 100-540010-2 (current version number) 
plus the quantity required. 

The safe use information supplied by the hammock 
sling assembly manufacturer will be retained on file 
for inclusion in the technical file, for an individual 
product, should it need to be assembled. 
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Section 7. 
Test Data:  
Polyester Flat Webbing Sling Assembly  
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A completed sling assembly was subjected to an overload test to demonstrate, verify and validate the design 
criteria for the web sling arrangement. This test was carried out by Trans-Web and the details are contained in 
their report, reproduced below. The WLL of the assembly is 100kg and based upon a coefficient of utilisation 
of 7:1 the load applied needed to equal or exceed 700kgf. The maximum load applied during the test was 
804.76 kgf after which the load was removed.   
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Image 4  Test sample under load  

  
Image 5  Post loading marking to highlight slippage  
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Result(s)        



Version 1 March 2022 

 
Peak force:  7892.00N (804.76kgf)      

        
Summary conclusion:  The test sample achieved a peak force of 7892.00N  

(804.76kgf) before test was halted. This exceeds the 
designed MBS of 700kgf, and meets the tensile strength 
requirements of EN1492-1 A.3.  

Note – test 1 (blue line) was paused to correct the sling 
alignment, and continued on test 2 (red line) to 
conclusion.  

  
**********END OF REPORT**********  

  
  
  

 







Section 8. 
User Safety Information  
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It is recommended that Hire companies who own 
Outdoor Condenser Split Unit Hoists for rental to 
users, ensure that the units are thoroughly examined 
when the equipment is off-hired and visually 
examined before it is hired-out the next time.   

Regular servicing and maintenance of this 
equipment is a requirement of the Provision and Use 
of Work Equipment Regulations (PUWER) within the 
UK or the European Work Equipment Directive for 
use elsewhere within the European Community.  

The information below is reproduced within the 
safety instruction leaflet a copy of which is included 
in the carry bag supplied with each Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist sold by Terlok Limited.

Additional Information to be included in 
Safety Instructions

This information contained in these instructions and 
the document “10 Easy Steps to lift your condenser 
A/C unit onto your wall bracket arms” shall be:

	 Passed on by Distributors and Hire companies 
to the purchaser or hirer.  

	 Used as the basis for training of personnel who 
will be using this equipment. 

	 Made available to the persons who use 
Outdoor Condenser Split Unit Hoists for the 
installation and removal of cassette type air 
conditioning units, to ensure safety of the user 
and others in the vicinity.

About this Equipment
This equipment has been specifically designed 
for the installation and the removal of outdoor 
condenser, split air conditioning units and must 
not ever be used for any other lifting operation or 
lifting purpose. 

Furthermore, the hoist unit, rope assembly, shackle, 
or polyester sling set making up this assembly must 
never be dismantled and used separately for other 
lifting purposes. 

Using the Outdoor  
Condenser Split Unit Hoist 
Before using this equipment ensure as far as is 
reasonably practicable, that: 

	 A ladder, or a suitable platform, is erected, on 
firm and solid ground, prior to commencement 
of work to ensure the installation personnel can 
work from a safe position.

	 The area is clear of personnel, equipment 
or other objects which could impede the 
installation / removal process.

	 An exclusion area is established to prevent 
others not involved in the installation / removal 
process, from entering the area of work.

	 Nobody is allowed to walk under the load 
during the entire lifting / lowering process or 
when the load is suspended.

	 Tools and other equipment used for the 
installation / removal process are securely 
tethered to prevent dropped object hazards.  

	 Suitable PPE must always be used when using 
this equipment, including, but is not limited to 
head, eye, foot, and hand protection.

Installation using the Terlok Outdoor Split Hoist must 
only be carried out by following the information 
contained in the documents “Safety Instructions” 
and “10 easy steps to lift your A / C condenser unit 
onto your wall bracket arms”

PRODUCT TECHNICAL FILE - OUTDOOR CONDENSER SPLIT UNIT HOIST



Section 8. 
User Safety Information 
[continued]  
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Inspection before use  
The Outdoor Condenser Split Unit Hoist should 
be visually inspected before each time it is used to 
ensure that: 

	 The hoist rope is free from obvious defects such 
as fraying, wear, twisting or knotting 

	 The shackle is free from obvious defects such 
as nicks, cuts, gouges, rusting, and that the pin 
engages smoothly and comfortably within the 
shackle body. 

	 The webbing sling assembly is free from obvious 
defects such as fraying, tearing, cuts on the 
edges, or plucking of the threads. Particular 
attention should be paid to inspecting the surface 
areas of the webbing that have been in contact 
with the edges of the air conditioning units for 
any signs of undue wear, plucking, cuts, etc.    

If during pre-use inspection, any defects are 
discovered, or if there are any doubts about the safety 
or security of the Outdoor Condenser Split Unit Hoist, 
this should be referred to a competent person. 

Preparing to lift or lower a split 
condenser air conditioning unit
Install the Outdoor Condenser Split Unit Hoist in 
accordance with the document “10 Easy Steps to 
lift your condenser A/C unit onto your wall bracket 
arms ”. 

Before commencing the lifting or lowering operation 
ensure that: 

	 The shackle pin is correctly fitted through the eye 
of the rope assembly and the shackle body is 
attached through the metal lifting ring sewn into 
the flat polyester webbing sling assembly (the 
shackle pin should always remain uppermost in 
relation to the load being lifted or lowered).

	 The webbing sling assembly is tightly secured 
around the outdoor condenser split air 
conditioning unit prior to commencing the lifting 
operation to prevent any movement during 
lifting or lowering.  

	 Ensure the exclusion zone is free from persons 
not taking part in the lifting or lowering process.

	 Tools to be used as part of the process are securely 
tethered to prevent dropped object hazards.

Please note that rope assemblies used in the 
STUDBITE® Indoor Split Hoist Unit must only be 
replaced by Terlok Limited appointed Service 
Centres whose personnel are suitably trained and 
qualified to perform this process. 

Periodic Inspection
Outdoor Condenser Split Unit Hoists must be subjected 
to a periodic thorough examination by a competent 
person, at least once every 6-month period. 

A current Report of Thorough Examination must 
always be made available to users of the Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist. 

Maintenance and Servicing 
The Outdoor Condenser Split Unit Hoist should be 
regularly serviced to ensure the equipment remains in 
a safe working condition. 

Replacement rope assemblies, shackles, and flat 
polyester webbing hammock sling assemblies for the 
Outdoor Condenser Split Unit Hoist are available 
directly from Terlok Limited. 

Please note that rope assemblies used in the Outdoor 
Condenser Split Unit Hoist must only be replaced 
by Terlok Limited appointed Service Centres whose 
personnel are suitably trained and qualified to perform 
this process. 
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Section 8. 
Additional Information Required in the 
Technical File for Individual Lifting Units   
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	 This document.
	 The user safety, maintenance, inspection, and 

installation instructions supplied with Outdoor 
Condenser Split Unit Hoists.

	 BS EN ISO 12100: 2010 “Safety of machinery. 
General principles for design. Risk assessment 
and risk reduction”.

	 The certification related to the Stainless-steel use to 
make the hoist upright and hoist gantry assemblies, 
i.e., Steel mill certificate, Certificate of chemical 
composition, an Inspection and Mechanical Test 
Certificate (EN 10204 Type 3.1 certificate). 

	 The individual declaration of conformity and 
manufacturers test certificate (to BS EN 13157: 
2004 +A1) for the winch unit used in the 
assembled unit.

	 The manufacturers certificate for the Dyneema 
rope assembly installed in the assembled unit.

	 The individual declaration of conformity and 
manufacturers test certificate (to either BS EN 
13889: 2003 + A1: 2008 and / or Fed Spec 
RR-C-271F: 2011) for the screw pin shackle 
supplied with the assembly. 

	 The individual declaration of conformity and 
manufacturers test certificate (to BS EN 1492-
1: 2000 +A1-2008) for the polyester flat 
webbing sling assembly supplied with and 
attached to the unit.  

This document forms part of the technical file for Outdoor Condenser 
Split Unit Hoists however, the following additional information is required 
if there ever becomes a need to compile a technical file for individual 
serialised Outdoor Condenser Split Unit Hoists.
The complete technical file will need to include copies of: 
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